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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím spotrebiča si pozorne 
prečítajte nasledujúce bezpečnostné 
pokyny. Tento návod si odložte na neskoršie 
použitie alebo pre ďalších používateľov. 
Uistite sa, že napätie v elektrickej sieti 
zodpovedá údaju na štítku výrobku a že 
zásuvka je riadne uzemnená. 
Tento výrobok je určený výhradne na použitie v 
domácnosti. Nepoužívajte ho na komerčné ani 
priemyselné účely a ani v exteriéri. 
Nepokúšajte sa dotknúť spotrebiča, ktorý 
spadol do vody. Okamžite ho odpojte zo siete. 
Nepoužívajte prístroj v blízkosti vody ani na 
miestach, kde hrozí, že sa môže namočiť. 
Neskladujte ho tam, kde by mohol spadnúť 
do vody. 
Nevkladajte kábel, zástrčku ani žiadnu inú 
časť prístroja do vody ani do inej tekutiny. 
Elektrické spoje nevystavujte pôsobeniu vody. 
Pred dotykom zástrčky sa uistite, že máte ruky 
úplne suché. 



Zariadenie nepoužívajte, ak je čepeľ zlomená 
alebo poškodená – môže to byť nebezpečné. 
Skontrolujte, či sú nože správne zarovnané. 
Používajte iba príslušenstvo, diely a nabíjačku 
dodané spoločnosťou Cecotec. 
Toto zariadenie nepoužívajte s predlžovacími 
káblami ani s meničmi napätia. 
Kábel neobaľujte okolo prístroja. 
Tento výrobok nesmú používať deti ani osoby so 
zníženými mentálnymi, fyzickými alebo zmyslovými 
schopnosťami, prípadne osoby bez potrebných 
skúseností a znalostí. Na deti dohliadajte, aby ste sa 
uistili, že sa s prístrojom nehrajú. 

alebo prístroj zapnete. 
Okrem nabíjania prístroj po použití ihneď 
odpojte zo zásuvky. 
Nenechávajte prístroj bez dozoru, ak je 
zapojený do elektrickej zásuvky alebo keď je v 
prevádzke. 
Pred pripájaním alebo odpájaním akýchkoľvek 
častí či príslušenstva prístroj vypnite a odpojte 
od elektrickej siete. 
Kábel držte v bezpečnej vzdialenosti od zdrojov 
tepla. 
Zariadenie nepoužívajte, ak je kábel alebo zástrčka 
poškodená, nefunguje správne, zariadenie spadlo, 
je prasknuté alebo sa dostalo do vody. 

Keď holiaci strojček nepoužívate, vždy naň 
nasaďte ochranný kryt. 
Pre zachovanie optimálneho výkonu zariadenia 
občas vymeňte žiletku aj čepeľ. 
Do otvorov zariadenia nevkladajte žiadne predmety. 

Spotrebič aj jeho kábel skladujte na suchom 
mieste. Nepoužívajte ho ani neskladujte pri 
teplotách pod 0 ° C alebo nad 60 ° C. Zariadenie 
nepoužívajte v blízkosti aerosólov ani sprejov. 
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3. POUŽÍVANIE 

Odstráňte ochranný kryt. 
Holiaci strojček zapnete stlačením vypínača. 

Rotačný holiaci strojček priložte na pokožku bez tlaku a krúživými 
pohybmi prechádzajte po celej ploche, ktorú chcete oholiť. 
Strojček vyčistite stlačením uvoľňovacieho tlačidla plávajúceho 
systému a zvyšky fúzov odstráňte čistiacou kefkou. 
Po každom použití nasaďte na holiaci strojček ochranný kryt. 

Ako používať zastrihávač 

Obr. 2. 
Stlačením prepínača zastrihávača ho vyklopíte. Zastrihávač priložte ku 
koži v pravom uhle (90°) a posúvaním nadol upravte oblasť okolo uší 
alebo vytvarujte kontúry. 

Ako nabiť prístroj. 

Pred nabíjaním sa uistite, že je zariadenie vypnuté. 

Počas nabíjania sa rozsvieti červená kontrolka a po úplnom nabití svieti 
na zeleno. Doba nabíjania holiaceho strojčeka je 2 hodiny. 

POKYNY NA POUŽÍVANIE BATÉRIE 

Prístroj má lítium-iónovú batériu. Nevystavujte ju ohňu ani vysokým 
teplotám. Mohla by explodovať. 
Aj batéria v prístroji, rovnako ako malé batérie, môže pri vystavení 
extrémnym podmienkam vytiecť. Ak z batérie vyteká kvapalina, 
nedotýkajte sa jej. Ak sa táto kvapalina dostane do kontaktu s 
pokožkou, okamžite ju umyte veľkým množstvom vody a mydla. Ak sa 
táto kvapalina dostane do kontaktu s očami, ihneď ich vyplachujte 
čistou vodou aspoň 10 minút a bezodkladne vyhľadajte lekársku 
pomoc. Pri manipulácii s batériou používajte rukavice a ihneď ju 
zlikvidujte podľa 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1. 
1. Ochranné viečko 
2. Rámček planžety 
3. Plávajúca holiaca hlava 

1.  Nože (Ab) 

2. Držiak čepelí (Aa) 
3. Plávajúci rám (B) 

4. Ovládač uvoľnenia plávajúceho systému 

5. Zásobník na fúzy 
6. Tlačidlo na uvoľnenie rámu planžety 

7. Vypínač 
8. Svetelný indikátor 
9. Zastrihávač 

10. Prepínač zastrihávača 

11. Zásuvka 
12. Čistiaca kefka 
13. Napájací kábel 

2. PRED POUŽITÍM 

Vyberte prístroj z krabice. 
Odstráňte všetky obaly. Originálnu krabicu si ponechajte. 

Skontrolujte, či balenie obsahuje všetky diely. Ak niečo chýba alebo nie 
je v poriadku, bezodkladne kontaktujte oficiálny technický servis 
Cecotec. 
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telo holiaceho strojčeka. 

Vyfúkajte zvyšky oholených fúzov z tela holiaceho strojčeka. 

Znova nasaďte jednotlivé časti zariadenia. 

Údržba holiaceho systému 

Upozornenie: Pre optimálny výkon holiaceho strojčeka sa odporúča 
vymeniť krytku a holiacu hlavu aspoň raz ročne. 

5. RIEŠENIE PROBLÉMOV 4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Obr. 3. 
Obr. 4. 
Obr. 5. 
Obr. 6. 
Pred čistením prístroja alebo pripájaním či odpájaním jeho častí prístroj 
vypnite a odpojte zo elektrickej siete. 
Po každom použití prístroj očistite čistiacou kefkou a jemne 
navlhčenou handričkou. Nepoužívajte vodu. 
Na čistenie tohto prístroja nepoužívajte stlačený vzduch, hubky, prášky 
ani abrazívne čistiace prostriedky. 
Vyhnite sa ponáraniu prístroja do vody alebo akejkoľvek inej kvapaliny. 

Stlačte uvoľňovacie tlačidlo rámu planžety a rám holiaceho strojčeka 
vyberte otočením proti smeru hodinových ručičiek. Vyčistite planžetu 
aj rám. 
Ak chcete oddeliť držiak planžety od samotnej planžety, otočte strednú 
časť proti smeru hodinových ručičiek. 
Vyberte vnútorný nôž a očistite ho. Na čistenie vnútorného noža 
použite kratšiu časť kefky. 
Dlhšou časťou kefky vyčistite kryt, rám noža, zásobník na chĺpky a 

Problém Príčina Riešenie 

Prístroj sa 
nezapne alebo 
nevypne 

Batéria nie je nabitá. 
Chybný spínač. 

Pripojte prístroj do 
elektrickej siete. 
Kontaktujte asistenčný 
technický servis Cecotec. 

Neuspokojivé 
výsledky 
holenia 

Čepeľ/žiletka je 
poškodená alebo 
opotrebovaná. 
Holiaca hlava je 
znečistená. Nízka 
úroveň nabitia 
batérie. 

Vymeňte žiletku. 
Vyčistite holiacu 
hlavu. Pripojte prístroj 
do elektrickej siete. 

Kontrolka 
nefunguje. 

Chybný indikátor 
alebo obvod 

Kontaktujte asistenčný 
technický servis Cecotec. 

miestnych predpisov. 

Zabráňte kontaktu batérie s malými kovovými predmetmi, ako sú 
sponky, mince, kľúče, klince a matice. 
Novú batériu pred prvým použitím alebo po dlhšej nečinnosti úplne 
nabite. Ak ste prístroj dlhší čas nepoužívali, vždy skontrolujte, že je 
batéria nabitá na 100 %, a zabezpečte, aby sa minimálne každé 3 
mesiace úplne nabila aj vybila. 
Počas nabíjania batériu nevyberajte. 
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životné prostredie. Symbol prečiarknutého kontajnera upozorňuje na 
povinnosť zlikvidovať tento výrobok správnym spôsobom. Ak výrobok 
obsahuje batériu alebo akumulátor umožňujúci autonómnu prevádzku, 
pred likvidáciou ho vyberte a nakladajte s ním oddelene ako s odpadom 
inej kategórie. Podrobné informácie o najvhodnejšom spôsobe 
nakladania s vaším elektrospotrebičom a/alebo batériami získate na 
miestnom úrade. 

8. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Na tento výrobok sa vzťahuje záruka 2 roky od dátumu kúpy, ak 
zákazník predloží faktúru alebo doklad o kúpe, výrobok je v 
bezchybnom stave a používa sa primerane, v súlade s pokynmi 
uvedenými v tomto návode. 
Záruka sa nevzťahuje na: 

Prípady, keď bol výrobok používaný nad rámec svojej kapacity alebo 
určenia, nesprávne používaný, utrpel náraz, bol vystavený vlhkosti, 
ponorený do kvapaliny alebo inej korozívnej látky, ako aj na akékoľvek 
poškodenie spôsobené používateľom. 
Ak bol výrobok rozobratý, upravený alebo opravovaný servisom, ktorý 
nie je autorizovaný oficiálnym servisom Cecotec. 
Ak bol problém spôsobený bežným používaním a opotrebovaním 
súčiastok. 
Záručný servis sa vzťahuje na všetky výrobné vady počas 2 rokov v 
súlade s platnou legislatívou, s výnimkou spotrebných dielov. Pri 
nesprávnom zaobchádzaní zo strany spotrebiteľa nenesie záručný 
servis zodpovednosť za opravu. 
Ak na zariadení spozorujete akýkoľvek problém alebo máte otázku, 
bezodkladne kontaktujte oficiálny technický asistenčný servis Cecotec 
na telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 

Zariadenie 
sa nenabíja 

Poškodená planžeta 
alebo napájací kábel. 
Teplota je príliš vysoká 
alebo príliš nízka. 

Kontaktujte technický 
asistenčný servis Cecotec. 

Umiestnite zariadenie 
do bežnej izbovej 
teploty (5–35 ° C). 

Po úplnom 
nabití zariadenia 

nefunguje dlhšie 
ako 40 minút 

Rôzny spôsob 
používania, fúzy a ich 
hustota môžu viesť k 
odlišným výsledkom 
a rozdielnej výdrži. 

6. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Názov produktu: 04199 
Označenie produktu: Bamba PrecisionCare Titanium PerfectCut 
8 W, 5 V 

100–240 V, 50/60 Hz, 0,15 A 

Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

7. RECYKLÁCIA ELEKTROSPOTREBIČOV 

Európska smernica 2012/19/EÚ o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) 

stanovuje, že elektrospotrebiče sa nemajú 
vyhadzovať spolu s bežným komunálnym odpadom. 

Tieto zariadenia je potrebné zlikvidovať oddelene, 
aby sa dosiahla čo najlepšia recyklácia 

a zhodnotenie materiálov, a tým sa znížil vplyv, ktorý by ľudia mohli mať na 
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